
ЗТО слово вы называете 
още,до знакомства с пье­

сой, сразу после того как уз­
наете, что автор ее Лев 
Шейнин. И драматург не об­
манывает ожиданий: «Игра 
без правил» — детектив с на­
пряженной интригой, с неожи­
данными поворотами сюжета. 
Благообразные немецкие ком­
мерсанты оказываются совет­
скими контрразведчиками, 
иранский ученый-филолог — 
матерым американским шпио­
ном, и вы буквально до само­
го последнего момента не зна­
ете. как автор сведет концы с 
концами и чем все кончится...

Ну вот и обругал пье­
су,— скажет, вероятно, опыт­
ный читатель, — сейчас нач­
нет употреблять разные сло­
ва: «дурного толка», к при­
меру, или «низкого поши­
ба». А то еще так: «Рассчита­
но на невзыскательный вкус». 
И в самом деле, детектив по­
чему-то стал символом драма­
тургической неряшливости и 
антихудожественности.

Макулатуры, повествующей 
о приключениях разведчиков, 
пограничников, шпионов, и на 
сц^не, и на экране, н в лите­
ратуре более чем достаточно, 
что верно?* то верно. Штампов 
и чужеродных наслоений мас­
са,, ничего не скажешь,

И все-таки давайте усло­
вимся заранее: сам по себе де­
тектив со всеми его особенно­
стями это еще непредосу­
дительно, автор его сов'  
сем необязательно ремеслен- 
ник- Иь условившись, обра­
тимся к «Йгре без правил».

С первой же картины дра­
матург вовлекает вас в ост­
рый. увлекательный сюжет. 
Следя За поединком советской 
и американской разведок в 
побежденной Германки 1945 
года, вы постепенно убеждае­
тесь: сложные хитросплетения 
сюжета мастерски выверены, 
ни одна деталь, ни один 
намек не повисают к воз­
духе, все «играет»,, все ра­
ботает на^йьесу. Заинтриго­
вывая зрЙтОгяГ'Ййправлля его 
фантазию, по ложному следу 
и ВНОВЬ-«^враіцаи её на вер­

ную дорогу, Шейнин проявля­
ет чувство меры и вкус, стро­
го следуя логике действия, не 
перенасыщая его головолом­
ками (последнее для детекти­
ва особенно опасно: оглушен­
ный цель; м градом интригую-

ИТАК, ДЕТЕКТИВ... ТЕАТРАЛЬНОЕ
ОБОЗРЕНИЕ

щих тайн, каждая из кото­
рых. возможно, увлекательна, 
зритель тем не менее переста­
ет воспринимать их, и все 
старания драматурга идут 
прахом).

Кое-где не уберегся всё-та­
ки Шейнин от набивших оско­
мину ситуаций, кочующих из 
одного детектива в другой. Бо­
лее всего это повредило фи­
налу: кабинет следователя, 
очные ставки, изобличающие 
шпиона, признание последне­
го к мораль, высказанная вы­
солим должностным лицом, 
дескать, не лезьте, всегда так 
будет. Однако и в этом виде 
•«Игра без правил» не могла 
остаться незамеченной: в Мо­
скве, в частности, спектакль 
показали одновременно театр 
имени Ермоловой и ЦТСА.

Два московских спектакля, 
они очень разные (приятная 
неожиданность: детективы на 
сцене, даже сделанные по раз­
ным пьесам, частенько похо­
жи, как две капли воды).

А. Дунаев, режиссер ЦТСА, 
целиком доверился жанру. 
Он не останавливался на 
детальной психологической 
разработке * характеров, уде­
лив главное внимание еозда* 
кию истинно детективного 
темпа действия, когда молние­
носно меняются картины, ге­
рои, события, когда все под­
чинено одному: увлекательно­
сти, остроте развития сюжета. 
Только не замедлить рктма, 
не затянуть паузы! Такая* соб­
ранность. еж ат0ть? спектакля 
вполне в '  духе гіьееы. Йо 
доверие есть доверие/ и пото­
му просчет драматурга сразу 
же становится просчетом те­

атра, штамп, допущенный 
Шейниным, немедленно ожи­
вает на сцене...

Спектакль ермоловцев слож­
нее и противоречивей. Ре­
жиссер А. Шатрин, актеры по­
рой как будто стесняются от­
кровенного детектива. Они на­
чинают копать вглубь и дале­
ко не всегда (жанр мстит за 
себя!) докапываются до чего- 
то стоящего. Но иногда все- 
такн докапываются. Так воз­
никают в ермоловском спек­
такле несколько блестящих 
актерских удач.

В. Якут — полковник Грей- 
вуд и Л. Галлкс — генерал 
Маккензи явно переигрывают 
Л. Любецкого и К. Гарина, 
исполнителей этих же ролей 
в спектакле ЦТСА. Грейвуд — 
Якут с ©го безупречно рассчи­
танной, холодной жестокостью 
кажется поначалу страшнее 
обрюзгшего, будто бы все вре­
мя усталого Маккензи — Тал­
лиса, способного искренне по­
жалеть вышедшего в тираж 
агента, которого по соображе­
ниям дела необходимо пре­
дать, и не менее искренне по­
сетовать на то, что приходит­
ся работать с такой сволочью, 
как бывшие эсэсовцы.

Ио вот неожиданная де­
таль ~  Грейвуд узнает о ги­
бели матери. Мгновение, и че­
ловека не узнать. Обмякла, 
ссутулилась фигура, покрасне­
ли и наполнились слезами гла­
ва., Грейвуд сломлен, он готов 
отвечать на любые вопросы и 
давать любые показания, 
Грейвуд — циник и л&терый 
^н ж р ёй т , который, попадая 
в безвыходные, казалось, пе­
реплеты, всегда выходил су­
хим из воды.

А сентиментальный Маккен­
зи, не моргнув глазом, отка­
зывается от попавшего в беду 
старого друга Грейвуда. Хо­
тя дома, .на досуге он. напер* 
ное, искренне посочувствует, 
неудачнику, а заодно и себе:' 
такая трудная, неблагодарная 
работа — продавать собствен­
ных1 друзей, однако» ничего не 
поделаешь — Ив^иТ" нельзя.

■ Прекрасно играет в ермо- 
ловском спектакле., О. Нико­
лаева бьівщую асэоовду Ирму 
Бунд. Красивая, эффектная 
женщина. Наркоманка, садист­
ка, убившая, искалечившая 
сотни женщин и детей. Страш­
ная, отталкивающая фигура..,' 

При всем том йрмоловсйВЙ' 
спектакль излишне медлите­
лен, пожалуй, несколько тяже­
ловесен. Ему не хватает ди­
намики, стремительности; тем­
па — того, чем сильна поста­
новка ЦТСА. Коротко говоря, 
спектакль ЦТСА точнее по за­
мыслу, спектакль ермоловцев 
совершеннее по исполнению.

Итак, детектив. Добротный, 
Сделанный умело и прочно. И 
в этот детектив вдруг входит 
публицистика, входят раз­
мышления о нашем времени.

Американской разведке не- 
обходимо оклеветать совет­
ского полковника Леонтьева» 
и в органы Госбезопасности 
попадает записная книжка, 
якобы оброненная пьяным 
американским офицером, из 
которой явствует, что Леонть­
ев завербован.

Арестовать Леонтьева, про­
тив которого много улик, или 
не поддаваться подозритель­

ности, ; проверить все до кон­
ца? Эту проблему решают 
старые, чекисты Малинин я 
Ларцев. Решает ее и замести­
тель Малинина Ромин, о ко­
тором ’)иы узнаем., что он при­
шел работать в органы Гос­
безопасности в 1937 году и 
сразу выдвинулся,

.22 Для Ларцева и Малинина 
ЙёЬнт&ев—советский человек, 
над которым нависло тяже­
лее обвинение. Для Ромина — 
подследственный,". прбтв® ко- 
тора го есть улики, а  раз так. 
-*.дело> чести следователя до­
казать, что он не ошибся в по­
дозрениях: дыма без огня не 
бывает... .

Доказать любыми средства­
ми: Ромин последовательно и 
осторожно наводит разобла­
чен и у ю шпионку на мысль-об­
говорить Леонтьева, о котором 
она.в жизни ничего не слыша­
ла. «Что же мне жалеть како­
го-то советского полковника, 
если вы его не фалеете», —' 
цинично говорит она. Для 
Ларцева эти слова — свиде­
тельство невиновности Леонть­
ева а страшной вины следо­
вателя, вины, которую нельзя 
простить. Для Ромина они 
значат лишь одно: подследст­
венная готова дать нужные 
показания.

У И. Рябинина ОГГСА) Ро­
мин ~  хорошо налаженная, 
нерассуждагащая машина. Ро­
мин Б. Щеглова «Театр имени 
Ермоловой) мерзавец и карье­
рист, ловко пользующийся об- 
ста,новкой, . сложившейся под 
вл йян нем культа. Мнчвости в 
органах Госбезопашости, * го­
товый совершенно .«сознатель­
но, ради лишней звфдочки в

петлице отправлять на смерть 
невинных людей.

«Арест невинного — это 
не только его личное несча­
стье, но и несчастье общества, 
в котором это могло случить­
ся», — говорит Ларцев, и его 

-слова в обоих спектаклях зву­
чат убежденно, страстно, вы­
зывая живой и бурный от­
клик зрительного зала. В. Ле­
ка рев и Д. Сагал играют Лар­
цева темпераментно и по-на­
стоящему публицистично.

Малинин у ермоловца Ф. 
Корчагина очень душевен и 
обаятелен, Малинин И. Коло- 
фидияа внешне импозантнее и 
внутренне Мельче. Впрочем, 
такое нидеиме образа тоже, 
вероятно, имеет право ііа ф ’- 
хцествоваииё, если принять во 
внимание» что Малинин порой 
колеблется, не всегда анаф, 
чью сторону принять, , . 1.

Разумеется, «Игра без пра* 
вил» ни в коей мере не пре­
тендует на то. чтобы художе­
ственно объяснить человече­
ские трагедии времен культа 
личности- Это Оіедрее $скфз, 
заявка на будущее. Нельзя не 
заметить, что многие мысли 
Ларцева «ли Малинина.кажут­
ся естественными в 1962 году 
и вряд ли могли возникнуть в 
1945 — историзм изменяет ав­
тору, Очевидно, наконец, что 
иные актуальные 
ния рассчитаны ' на чисто 
внешний■- эффект.

Однако и за то, что писа­
тель сумел сказать, можно 
быть ему благодарным. К то­
му же вы ведь не забыли — 
Шейнин все-таки писал детек­
тив.-И су дці’Ь ;его надо по-за* 
конам этого жанра.

К. ЩЕРБАКОВ.


